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PR_CNS_art83am

Procedūrų sutartiniai ženklai 

* Konsultavimosi procedūra
balsavusių narių balsų dauguma

**I Bendradarbiavimo procedūra (pirmasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma

**II Bendradarbiavimo procedūra (antrasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendrajai pozicijai 
visų Parlamento narių balsų dauguma atmetama arba taisoma 
bendroji pozicija

*** Pritarimo procedūra
visų Parlamento narių balsų dauguma, išskyrus EB sutarties 105, 
107, 161 ir 300 straipsniuose bei ES sutarties 7 straipsnyje 
numatytus atvejus

***I Bendro sprendimo procedūra (pirmasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma

***II Bendro sprendimo procedūra (antrasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendrajai pozicijai
visų Parlamento narių balsų dauguma atmetama arba taisoma 
bendroji pozicija

***III Bendro sprendimo procedūra (trečiasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendram tekstui

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į Komisijos pasiūlytą teisinį pagrindą.)

Teisės akto pakeitimai

Parlamento pakeitimų tekstas paryškinamas pusjuodžiu kursyvu.
Paryškinimas paprastu kursyvu parodo atitinkamiems skyriams tas teisės 
akto projekto vietas, kurias siūloma taisyti rengiant galutinį tekstą (pvz., 
tekste tam tikra kalba paliktas akivaizdžias klaidas ar praleistas vietas).
Pasiūlytiems tokio pobūdžio pataisymams reikalingas atitinkamų skyrių 
sutikimas.



PR\591829LT.doc PE 365.091v01-003/10 PR\591829LT.do

LT

TURINYS

Psl.

EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS........................5

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS ...............................................................................................8



PR\591829LT.doc PE 365.091v01-004/10 PR\591829LT.do

LT



PR\591829LT.doc PE 365.091v01-005/10 PR\591829LT.do

LT

EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS

dėl pasiūlymo dėl Tarybos reglamento dėl Europos bendrijos ir Mikronezijos 
Federacinių Valstijų partnerystės susitarimo dėl žvejybos Mikronezijos Federacinių 
Valstijų vandenyse sudarymo
(KOM(2005)0502 - C6-0353/2005 – KOM (2005)0502 – C6-0353/2005 – 2005/0206(CNS))

(Konsultavimosi procedūra)

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į pasiūlymą dėl Tarybos reglamento (KOM (2005)0502)1,

– atsižvelgdamas į EB sutarties 37 straipsnį ir 300 straipsnio 2 dalį,

– atsižvelgdamas į EB sutarties 300 straipsnio 3 dalies pirmą pastraipą, pagal kurią Taryba 
pasikonsultavo su Parlamentu (C6-0353/2005),

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 51 straipsnį ir 83 straipsnio 7 dalį,

– atsižvelgdamas į Žuvininkystės komiteto pranešimą  ir Biudžeto komiteto ir  Vystymosi 
komiteto nuomones (A6-0000/2005),

1. pritaria pasiūlymo ir pritaria susitarimo sudarymui;

2. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai ir Komisijai bei valstybių narių 
ir Mikronezijos Federacinių Valstijų parlamentams ir vyriausybėms.

Komisijos siūlomas tekstas Parlamento pakeitimai

Pakeitimas 1
2a konstatuojamoji dalis (nauja)

(2a) Svarbu, kad Europos Parlamentui 
būtų teikiama kokybiškesnė informacija, 
todėl Komisija turi rengti kasmetę 
ataskaitą, kaip įgyvendinamas 
susitarimas. 

Pagrindimas

Šio pakeitimo tikslas - pabrėžti, kaip svarbu teikti tinkamą informaciją Europos Parlamentui, 
siekiant įvertinti susitarimą ir užtikrinti naujų partnerystės susitarimų veiksmingumą.

  
1 Dar nepaskelbtas Oficialiajame leidinyje.
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Pakeitimas 2
2a straipsnis (naujas)

2a straipsnis
Per paskutinius protokolo galiojimo 
metus ir prieš jį atnaujinant, Komisija 
pateikia Europos Parlamentui ir Tarybai 
ataskaitą, kaip įgyvendinamas 
susitarimas.

Pagrindimas

Prieš sudarant bet kokį naują susitarimą, Komisija turėtų reikalauti, kad valstybės, su kuria ji 
derasi, valdžios institucijos pateiktų informaciją. Remdamasi šia informacija, Komisija 
pateikia bendro vertinimo ataskaitą Parlamentui ir Tarybai.

Pakeitimas 3
2b straipsnis (naujas)

2b straipsnis
Remdamasi 2 straipsnyje minėta ataskaita 
ir pasikonsultavusi su Europos 
Parlamentu, Taryba, jei reikia, suteikia 
Komisijai įgaliojimus derėtis dėl to, kad 
būtų priimtas naujas protokolas.

Pagrindimas

Parlamentas ir Taryba galės įvykdyti atitinkamus įsipareigojimus tik atsižvelgdami į 
susitarimo dėl žvejybos įgyvendinimo vertinimo ataskaitą.

Pakeitimas 4
2c straipsnis (naujas)

2c straipsnis
Komisija informuoja Europos Parlamentą 
ir Tarybą apie protokolo 5 straipsnio 2 
dalyje nurodytos daugiametės sektorinės 
programos vykdymą ir įgyvendinimo 
taisyklių laikymąsi.
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Pagrindimas

Konkrečiam tikslui siekti skirti veiksmai tampa vis svarbesni ir finansiniu, ir socialiniu 
požiūriu. Dėl šios priežasties Parlamentui ir Tarybai turėtų būti pateikta sektorinė programa.
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS

I. DESCRIPCIÓN DE LA PROPUESTA

El Pacífico Occidental es una de las zonas atuneras más ricas del mundo y los estudios 
científicos demuestran que el estado general de las poblaciones es satisfactorio. Esta región 
constituye en los últimos años una de las zonas prioritarias de actuación de la flota atunera de 
la Unión. En el  Pacífico Sur se han impulsado acuerdos regionales para la mejor gestión 
pesquera, entre ellos el Acuerdo de Palau de ordenación de la pesquería con red de cerco.

En la actualidad, ocho países son partes de este Acuerdo; Los Estados federados de 
Micronesia, las Islas Marshall, Kiribati, Papúa-Nueva Guinea Islas Salomón,Palau, Nauru y 
Tuvalu. En virtud de este Acuerdo de Palau se limita el acceso de  buques que operan con 
redes de cerco que no son de la región. Los navios de esta modalidad con licencia para operar 
se elevan a  doscientos cinco.  

En esta región del Pacífico Occidental  la Unión Europea ha celebrado importantes acuerdos 
multilaterales de gestión pesquera. El Consejo en el año 2001 encargó a la Comisión la 
negociación de acuerdos de pesca con países de la zona, al objeto de crear una red de 
acuerdos para la flota atunera comunitaria semejante a la que existe en el Índico. Fruto de 
estas negociaciones en 2003 entró en vigor el Acuerdo con Kiribati, al que ha seguido el  
Acuerdo con las Islas Salomón, y existen esperanzas de que próximamente se celebren 
negociaciones con Papúa-Nueva Guinea y las Islas Cook 

El acceso de los atuneros comunitarios a los caladeros del Pacífico central y occidental se 
considera una baza esencial para el desarrollo a largo plazo de la pesca atunera industrial 
comunitaria.

Las negociaciones con los Estados Federados de Micronesia (EFM) tuvieron lugar entre 
finales de 2003 y comienzos de 2004. El texto del Acuerdo de asociación sobre pesca 
CE/EFM fue rubricado en Pohnpei (EFM) el 13 de mayo de 2004. Dicho Acuerdo establece 
las condiciones de acceso de los atuneros comunitarios a las aguas de los EFM y un marco 
para las contribuciones de la CE destinadas a la ejecución de una política pesquera sostenible 
por parte de los EFM

El protocolo del Acuerdo de asociación sobre pesca, que establece las posibilidades de pesca 
y la contrapartida financiera, se ha celebrado por un período inicial de tres años. En él se 
establece también que la concesión de posibilidades de pesca a los buques comunitarios por 
parte de los Estados Federados de Micronesia debe ser compatible con las decisiones de 
gestión de ámbito regional adoptadas por las naciones del Pacífico central y occidental en el 
contexto del Acuerdo de Palau de ordenación de la pesca con red de cerco en el Pacífico 
occidental. El esfuerzo pesquero de la CE en la zona económica exclusiva (ZEE) de los 
Estados Federados de Micronesia deberá adecuarse a los resultados de los dictámenes 
pertinentes sobre las poblaciones de atún basados en criterios científicos, incluidos los 
informes científicos anuales de la Secretaría de la Comunidad del Pacífico.
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En lo que respecta a las posibilidades de pesca comunitarias, tendrán autorización para faenar 
seis cerqueros y doce palangreros de superficie. A partir del segundo año, las posibilidades de 
pesca pueden incrementarse a instancia de la Comunidad y en función de las decisiones de 
gestión de las Partes del Acuerdo de Palau o de otros órganos pesqueros competentes 
regionales. Por el contrario, las posibilidades de pesca podrán reducirse si, sobre la base de 
dictámenes científicos, los órganos de gestión y las instituciones competentes lo exigen.

La contrapartida financiera global se fijó en 559 000 euros anuales. A partir del segundo año, 
por cada licencia adicional obtenida para cerqueros, la contrapartida financiera podrá 
incrementarse hasta 65 000 euros anuales. Los Estados Federados de Micronesia decidieron 
dedicar el 18 % de la contrapartida financiera anual a la definición y ejecución de una política 
pesquera sectorial con el fin de mejorar la pesca responsable en sus aguas. Dicha contribución 
será gestionada en función de los objetivos fijados de mutuo acuerdo entre la CE y los 
Estados Federados de Micronesia.

En lo que respecta al seguimiento y control de la actividad pesquera, en el anexo del protocolo 
se establece que los buques comunitarios deberán cumplir todas las disposiciones regionales 
(incluidas las del sistema de localización de buques por satélite (SLB)) establecidas de 
acuerdo con el Organismo de Pesca del Foro para el Pacífico Sur (FFA) y bajo la supervisión 
de éste.

Los armadores comunitarios deberán pagar cánones de pesca de 15 000 euros por cada 
cerquero y 4 200 euros por cada palangrero. Además, estarán obligados a embarcar al menos a 
un marinero de los EFM por buque y colaborar en un programa nacional de observadores.

II. ANÁLISIS DE LA PROPUESTA

La  ponente  recomienda la aprobación de la presente propuesta y esperar a que ambas partes 
finalicen cuanto antes los procedimientos para su entrada en vigor, aunque no puede dejar de 
hacer mención de  dos cuestiones que perjudican a los armadores y que en el futuro, cuando 
se renueve el acuerdo de pesca, convendría repensar;

Cánones de las licencias de los palangreros: La cifra de 4200 euros es muy elevada y 
supone una carga enorme para los armadores. La cuantía para estas licencias debería 
reconducirse a los baremos de otros Acuerdos como los de Islas Salomón e Islas Seychelles, 
que prevén cantidades alrededor de 3000 euros 

Embarque de marineros:  En muchos casos, el embarque no se produce porque los 
trabajadores del tercer país no se consideran aptos para las tareas que tienen que desarrollar o 
porque no están dispuestos a estar embarcados. En estos casos, "el embarque" se traduce en 
un aumento de coste de operación para el armador, sin ninguna conexión real con la 
formación de marineros locales. Esta situación hay que cortarla. Si hay marineros aptos y 
disponibles del país tercero se embarcan, en caso contrario, el armador no tiene porque pagar 
marineros de "papel".

Por último, la Comisión de Pesca insta a la Comisión europea a emprender cuanto antes los 
trabajos para alcanzar un acuerdo de tipo regional, máxime teniendo en cuenta que, en el 
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marco de las negociaciones, el Foro para el Pacífico Sur, que incluye a los principales países 
de la zona, ha expresado  interés por formalizar un acuerdo de carácter regional con la UE.


